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JIMTEPATYPHBIE HICTOYHUKU, CTPYKTYPA, A3bIK JIUBPETTO OIIEP 'EHJEJIA

CraTbs TIOCBSIICHA aHATM3Y TPUHAIIATH UTAIBIHCKUX JTHOPETTO MY3bIKAaJIbHBIX JIpaM, MOCTABJICHHBIX B IEPBOH MOJIO-
Bune X VIII B. ¢ my3bikoii ['.®@. 'ennens. TexcTsl TMOpETTO NPUHA/IIEKAT Pa3HbIM aBTOpam, cpenu kotopbix H.d. Xaiim,
A. Cainbguy, I1. Pommu, A. [3eHo, B. I'pumanu, A. Xusi, Ix. Poccu, H. Munaro, A. IIboBeHe u ap. bonpmmHCTBO Cro-
JKETOB HAIMCAHO 0 MOTHBAM 3HAMEHUTHIX MPOU3BEACHUI HTANBIHCKOW M (DpaHIly3cKol ymTeparyphl. B craThe pac-
CMaTPHBAIOTCS JINTEpATypHAs U S3BIKOBAsi COCTABIIIONINE STHX Mpou3BeneHmA. K murepaTypHON MBI OTHOCHM Tipo0ite-
My TIEPBOHUCTOYHHUKOB, OCOOCHHOCTEH CIOKETOB W WX TpaHC(HOpManui, ApaMaTyprHUECcKyl0 CTPYKTYpPY U GopMy Tek-
cTOB. B KadecTBe S36IKOBOTO KOMIIOHEHTA B CTAThEe MPUBOASITCS PEAKHE (POPMBI TJIAr0JIOB, PACCMaTPUBAIOTCS CHHTAKCH-
YECKHUEe U JIEKCHYECKHE 0COOCHHOCTH JHOpeTTo. TaKke y/ensercs BAMMaHie 3BYKOBOI OpraHu3alii TeKCTa — 3B(QOHUH.
[IpuBoAATCS MPUMEPHI UCTIOJIL30BAHMS PA3HOOOPA3HBIX 3BYKOBBIX TOBTOPOB - AJTUTEPAIH U ACCOHAHCOB.
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B nocnegnue necsatuneTus BO BCEM MHUPE HEBEPOSTHO BO3POC MHTepec K OapoyHOW M paHHEKIacCH-
IIACTCKON oTlepe, W, TMOoXanyl, Hamboyiee MOMyJISPHBIMA CcTamu coumHeHus ['eopra ®@puapuxa [enmens.
Omnepsl ['eHpens cTaBAT B KPYIMHEHITNX MY3BIKAIBHBIX Te€aTpax MHpA, CYIIECTBYEeT OTPOMHOE KOIUYECTBO
ayJIio M BUICO3aIUCEH, MUY TCSl HAyYHbIe pabOThI, Kacalolnecs My3bIKAIBHOH cocTaBisitomei onep. B To
e BpeMsI HCCIICIOBaHMUs, B KOTOPBIX paccMaTpUBallach Obl JIUTEpaTYpHAsk COCTABISIONIAS €0 OTep, MPaKTU-
YECKH OTCYTCTBYIOT.

B nepuon 1705-1741 rr. I'eanens coznman 42 My3bIKaIbHBIC APaMbl, U3 KOTOPBIX JIUIIL YETHIpE (HaU-
Oosee paHHKE) OBLUTH HAITMCAHBI HA HEMEIIKUE JIMOPETTO U OJTHA HA aHTJIMICKOE. SI3BIK BCEX OCTAIBHBIX OIep
l'ennens — UTanpsTHCKHIA, HECMOTPS Ha TO, YTO MOAABIISAIONIEE X OOJNBIIMHCTBO OBUTO HamucaHo B JIoHnoHE
JUTS aHTTTUICKOM Ty OIHKH.

MarepuanoM HacTOSILIEH CTaThU ABISIOTCS JMOpETTO clieaytomux omnep: «Arpunmnuna» (1709), «Pu-
Hanpo» (1711), «Amaauc I'amtbckuit» (1715), «HOmmit Lesaps B Erunte» (1724), «Tamepnan» (1724),
«Ponenunna, koponesa ganrodapaos» (1725), «Cuunuony (1726), «Opnango» (1733), «Apuogant» (1735),
«Anprmmaay (1735), «Dapamonny (1738), «Kcepke» (1738), «deumamusi» (1741). Mb1 paccMoTpuM mpo0biie-
My JUTEPaTYPHBIX UCTOYHUKOB JIUOPETTO, Pa3IMYHbIe aCTIEKTHIM MPUYHHBI TepepaboTKH 3TUX UCTOYHUKOB,
a TaKKe HEKOTOPhIE OCOOSHHOCTH S3bIKA ATHX TEKCTOB.

YCcTaHOBHUTH UTEPATYPHBIE HCTOYHUKU TOTO MJIM MHOTO JTHOPETTO, a TaKKe €ro NepBOHavYaIbHbIC Ba-
puaHTHI ObIBaeT AOBOJILHO HempocTo. B meproii monosune XVIII B. cymiecTBOBaa npakTHKa epepadoTKu
yKe HCIIONB30BAHHBIX JHOpeTTo. «OO0palieHne K yXe CyIIECTBYIOIMEMY JIMOPETTO MpU CO3TAaHUH HOBOTO
OTIEPHOTO TEKCTa OBUIO pemKOoCThIO0 M0 mocienueii Tpetn X VII Beka, Koraa ¢ MOSBICHHEM HOBBIX ONEPHBIX
TEaTPOB yCHIIMIIACh HEOOXOAMMOCTh U B HOBBIX ITPOM3BEEHUAX: KAXKIIBI TeaTpaTbHBIH Ce30H TpeOOoBall n3-
MeHeHus pernepryapa. Co3gaBaTh COBEPLUICHHO OpUTHHAIBHBIC COYMHEHHS B TAKHUX CIydasx He ObuIo 00s13a-
TEJNBHBIM, HE CIy4alfHO HOBHM3HA JHOPETTO CHEIUATLHO OTMEYAach B 3TO BPEMs B IEUYATHBIX W3JaHUSIX
OTIEpHBIX TEKCTOB. Bee wartiie 01HO U TO e TMPOU3BEACHNE NCIIONHUIN B Pa3HbIX rOpojax, TO €CTh Hadalach
cBOeoOpasHas perepryapHas Murpanus. Hepenko onepsl Oosee wii MeHee CYIIECTBEHHO IepepadaThIBaIn ¢
Y94eTOM KOHKPETHBIX YCIOBHH — COCTaBa TPYIIIBL, IEKOpaInii, 3alpocoB MyOINKH U TIP., TO €CTh 10 HEKO-
TOpOU CcTeneHHn BHEMIHUX 00cTosTenseTBy [1. C. 102].

C konua XVII B. ObUIH HE peKH CIyyal MHOTOKPATHBIX HepepaboTok mmubperto. [Ipu kaxmoit HoBoO#
[IOCTaHOBKE KOMIIO3UTOP MHcal HOBYIO My3bIKy. Koria Ha counHeHue HOBOM My3BIKM BPEMEHHU HE XBaTajo,
MOCKOJIbKY TTOCTaHOBKH OBLIH MPHYPOUYEHBI K KAKOMY-TO TOPKECTBEHHOMY COOBITHIO WJIM K OTKPBIBAIOIIIE-
MyCsl TeaTpallbHOMY C€30HY, KOMITO3UTOP MOT MOMPOCHUTH 3HAKOMOTO TI03Ta, C KOTOPHIM OH COTPYAHHAYAI
(kak TpaBwWIIO, HE aBTOPA TEKCTA) MEPEILNIaTh INOPETTO MO YKE UMEIONTYIOCS Y HEro My3bIKy. OpHUeHTHPO-
BaJICh TAK)KE Ha COCTAaB HMCIIOJIHUTENEH, KOTOPBIMH pacronarai teatp. Ilpyn u3ganum Texcta IuOpeTTo aB-
TOP TIEPBOHAYAIBHOTO TEKCTA WM MEepepadOTUHK YKa3bIBAJIHCh AajieKo He Bceraa. [loaTomy B psze ciydaeB
MBI HE 3HaeM, KTO SIBIISIETCS aBTOPOM TEKCTa, U CKOJIBKO YEJIOBEK IPUUYACTHHI K €r0 CO3JaHMIO.

Yacro npu mepepaboTKe TeKCTa MOCIEAYIOMUMHI aBTOPaMH TTOTTHOCTHIO0 MEHSIJINCh UMEHA TepoeB, Ha-
3BaHUE U reorpadusi ONMUCHIBAEMBIX COOBITHH, COXpaHsUIach JIMIIb CIOKETHAsE OCHOBA JpaMbl. B Takux ciy-
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YasX HaWTH MEPBOMCTOYHHK OBIBa€T OCOOCHHO TPYAHO, & Pe3yJbTaThl HCCIENOBAHMS YacTO OKa3bIBAIOTCS
HeOXHOaHHBIMU. Tak, Hemenkuid My3sikoBea P. LLITpoM oOHapyXHJiI, YTO MEPBOUCTOUYHMKOM JHOPETTO TeH-
neneBckoit onepbl «Co3apM, maps Mumutickuii» (1732) seisercs muoperto A. Canbu «/lmoHUCHH, KOPOIH
[opryransckuit» [3. C. 246-247]. [leiicTBue apaMbl OKa3ajioch nepeHeceHHsIM u3 Ilopryranuu B Munuto,
u3 CpelHEBEKOBbSI B AHTUYHOCTb.

[Ipu n3yyenunu s3bika JIUOpETTO NpodIeMa EPBOMCTOUYHNKA CTAHOBUTCS OJHOM U3 (yHIaMEHTAJIbHBIX,
MOCKOJIbKY HEBO3MOXKHO aZIeKBaTHO IPOBOJHTH JIMHIBUCTHUESCKHUN aHann3 Tekcta quoperto XVIII B., He yun-
ThIBas (haKTa, YTO 3HAUUTENIbHAS €r0 YaCTh HAMCaHa HAMHOI'O PaHbLIE, B HEKOTOPBIX CIIy4asX ITOYTH Ha CTO-
nerue. Hanbonee spkue ToMy npuMepbl — My3bIKaibHbIE ApaMbl «Kcepke» u «Anekcanap B MHaum», 0 KoTo-
pBIX OyIeT ckazaHO HuXe. Kpyr mepBOMCTOUYHMKOB OpUTHHAIBHBIX T€HIENCBCKUX JIMOPETTO U TeX JUOpeTTo,
KOTOphIe ObUIH TiepepaboTansl s ['ermens, qoctatoyno mupok. OH BKIIIOYAET B ce0s 3HAMCHHUTHIC JIUTEpa-
TYpHBIE TIPOM3BEACHUS UTATBIHCKUX U (PPaHIy3CKUX aBTOPOB. BONBIIMHCTBO mepepaboToK Yy KuX JTUOPETTO
cnenan g ['ernens H.®. Xaiim, Hemell 0 IPOUCXOXKISHHUIO, OJTHAKO POAUBIIHICS B PrMe, moaTomy cBOOOA-
HO BIIQ/IEBIINK UTANBSHCKUM. Tak muoperTo «Amanuc ["ansckuit» nHammcano I'.51. Xaiinerrepom u H.®. Xaii-
MOM TIO Tibece (ppaniry3ckoro apamartypra A. Yaap ne Jlamorra «Amamuc ['pedeckuity. «tOmuit Lezapp B
Erumre» (1724) co3man XaitmoMm u3 ogHOMMeHHOTO JTHOpeTTo [, @. byccanm (1676), a «Pogenmunma, Kopo-
nesa Jlanrobapaos» (1725) — u3 oqaonmenHoro nubdperto Cansu (1710), ocHoBanHoro Ha apame [1. Kopuens
«Ileprapur». «Tamepnan» m3HavanpHO ObLT HarmmcaH A. Ileoene (1711), a 3arem mepepabortaH XaiimMom
(1724). OcnoBoit nubperTo mocmyxuna tpareaus XK. Ilpagona «Tamepnan, wnun Cmepts baszeray (1675). 3a
ocHOBY JinOpetTo «®apamony (1738) ['ennmens B3 ogHOMMEHHYO Apamy A. [I3eHo (1698), B 3HAaUUTENEHON
CTETIeHU TiepepaboTaB ee (CaM HITH C TIOMOIIBI0 HeM3BeCTHOTO THOpeTTrcTa). i /I3eHO HCTOYHMKOM CHOJKeTa
MOCTY KW TepONYECKU-TAIAHTHBIM IceBaoucTopudeckuil poman «®apamonn, wimm ucropus PpaHuun»
(1661—1670) ¢paniysckoro mucarens ['otee ne Koct ae Jla Kanmsnpenena. JInbperro «Crpmmon» (1726) mo
neece A. J[3eno «Crumnuon B Mcnanun» u «leunamus» (1741) nanmcans! I1. Posm.

JIubpetTo «ArpunnuHa» HanucaHo KapauHanoM Bunuenno ['pumanu. Eme B 1643 1. Ha 3TOT *&e CIOKeT
k. @. bysenemno counmamn aubdperro «KopoHamus Ilormmeny, ogHako TeKCT ['puMaHM MOITHOCTHIO OPUTH-
HaJIBHBIN. Tpu reHieneBcKUe onephbl HamMcaHbl Mo MOoTUBaM Moamel JI. Apuocro «Heucrossiit Ponanay». Oto
«Apuomant» (1735), nepepaborannsiii Xaiimom u3 mmbperro CanpBu «l mHeBpa, npuHnecca lllotmanmum»
(1708), ocHOBOIT KOTOPOTo MOCTYKHJIa BCTaBHAs HOBEJIA U3 MATOM M IIECTOM MeceH MmoaMbl Apuocto; «Op-
nango» (1733) — nmepepabotka HemsBecTHBIM aBTOpoM JmOperTo K.C. Kameue (1711) u «Anpumna» (1735),
HaITMCaHHAas HEM3BECTHBIM aBTOPOM Ha ocHOBe JuOperTo A. ®anm3ansu «OcTpoB ANBITHHBD (1728).

[lepeiimem k paccMOTpeHHIO TPOOIEMBI BBIOOpa CIOXkKeTa My3bIKalIbHOM ApaMbl. HecMoTps Ha TO, UTO
CIOXKETBI XPECTOMATUIHBI U HE CJIUIIKOM Pa3HOOOpa3Hbl, B K&KABIM YCIOBHO BBIAEIAEMBIN MIEPUOJ Ha MPO-
Tsoxkeand XVII u XVIII BB. oHu pa3zpabaTsIBaINCh MO-Pa3HOMY M HAIONHAJINCH CMBICTIOM B COOTBETCTBUU C
TOCTIIOACTBYIOIIMMH B TO BpeMsi BKycaMu. Ha ¢oHe moBceMecTHOro oTKasa oT 0apoyHOH 3cTeTUKH, [ eHnens,
OyATO HApOYHO, UCIONB3YET IJI CBOMX OIEp JIMOPETTO, HAIOJHEHHBIE Yy ecaMy, IPEBPALICHUIMH, CIIOXK-
HBIMU UHTPUTAMH, CIIOBOM BCEM Te€M, OT YEro MOJHOCTHIO OTKa3aJUCh UTAIbSHCKHE JTUOPETTHUCTHI U YTO K
1720-30-M rT. y>ke COBEpILIEHHO ycTapeno. [Tk reHAeNeBCKUX ONep HAMMCAHBI Ha BBIICAIINE U3 MOJIBI
phIapckue CrokeThl: «AMmamuc [Manbckuity, «Purambmo», «Opinanmo», K ApHONaHT» U «AJBITUHA». ABTOPHI
JIUOPETTO OYEHb BOJBHO OOpAIaloTCs C JUTEPaTYpPHBIMH MEPBOMCTOUYHMKAMHU. B 4acTHOCTH, OHM MEHSIOT
COCTaB IEPCOHaXKEH, npucrocadbauBas €ro K nNpaBujaM M yCIOBHUSIM OIIEpHOro kaHpa. IlpuBenem B npumep
orneps! «PUHANTBI0» U « APHOTAHTY.

Jlubperro «Punanpmo» ObLTO HamucaHO npamatyproM A. XwummoMm u mostoM J[k. Poccu Ha ocHOBe
moamel T. Tacco «OcBoboxn€unsii Mepycamumy. B mHOpPETTO y rIIaBHOTO Tepost MOSBIIIETCS HEBeCcTa Allb-
MHUpEHa, IepCOHaX OTCyTCTBYIoUMi B moaMe Tacco. IIpuunHO#M 3TOro M3MeHEeHus, Ha Halll B3IJIAM, MOCITY-
HJIO TO, YTO COTJIACHO NpaBHJIaM OIIEPHOTO JKaHpPa, NEPBBIA CONUCT (Primo 1omo) He MOKET OBITh OAMH, OH
Hy’KJaeTcs B TepOUHe-BO3NI00NeHHOU (prima donna).

B mubpetTo «ApuonanTy, HanmcaHHOM 110 TToaMe Apuocto «HewncToBeril Ponanmy, oTcyTcTBYeT O/TMH
13 TJIABHBIX NIEpCOHaXeH moaMbl — PurHams0. [IprnauHOM, Cys 110 BceMy, MOCITYKIIIO TO e 00CTOSTENbCT-
B0, Onaromapsi KoropoMy B orepe «PuHanpno» nossiseTcs Anbmupena. B mosme Apuocto y Punanbno Het
Iapel, a B onepe oHa o0s3aTebHO JOKHA ObITh. Eciu B «Punanbpmo» npamatypr co3maet ais repost Alib-
MHpEHY, TO B « ApHOaHTE» MPOCTO yAAISIET U3 ApaMbl IEPCOHAXK, UTO HE TPYAHO CIENAaTh, TaK KaK TJIaBHBIM
repoeM Ha cell pa3 siBisercad Apuogant. Bee moctynku, koTopsle y ApuocTto coBepiaetr Punansno, nepena-
HBI IpyTuUM TiepcoHaxkaM. Tak, Jlamuamay ot nomgocnanuoro [lonmHeccoM yOuier cnacaeT Apuonant, a [lo-
nuHecca yousaeT Jlypkanuii. [loMrMo OCHOBHOM Maphl COIMCTOB — primo uomo ApUOJaHT U prima donna
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I'unerpa, Gopmupyercs ropas napa — Jlypkanuii u [anunaga, TOCKOIBKY ONEpHAs MPAKTHKA U Jpamaryp-
rusg XVIII B. npennonarana B onepe ABe Mapbl repoes, B3auMHO BIOOIEHHBIX. B cooTBeTcTBHM ¢ 00mmIenpu-
HATBIMHA B OTIepE€ 3CTETHYECKHMH yCTaHOBKAaMH JpaMa IOJydaeT MAaKCHMAalbHO BO3MOJKHBIM CHACTIMBBINA
kouer| (lieto fine). Y Apuocro Jlanuuna noOpOBONBHO YXOIUT B MOHACTBIPh U ye3xaeT u3 lllotnanauu. B
orepe, KoTopas Oblia, MPEXJe BCETo, MPa3IHUYHBIM pPa3BIEKaTEIBHBIM JIEHCTBOM, TaKOe «MOHAIIECKOE»
3aBepireHre ucropun 0suT0 HembIcanMo. [losTomy Jlypkanuit mpemnaraer [lanwane pyky u cepare, U IBe
napbl COJIMCTOB MPa3AHYIOT cBaab0y. HykXHO cka3zaTh, 4TO HECMOTpPS Ha 3aMMCTBOBaHHE CIOKeTa, B TEH/E-
JIEBCKOM «APHOJAHTE» HET MPSMBIX IIUTAT U3 APHOCTO.

[Ipu nepepaboTke 4y oro JUOPETTO 3a4acTyI0O MEHSJICS HE TOJIBKO CIOKET, HO U CTPYKTypa TeKcTa.
[Noxanyii, caMbIM SIPKUM IIPUMEPOM TaKOTO poja mepepaboTkH, sBisieTcst Truoperto onepsl «Kcepkey. Ilep-
BOHAYIBHBIN BapuaHT ObLT HamucaH Hukord Mwunato mis moctaHoBkH B 1654 1. ¢ my3bikoit @. Kasammu,
yke B 1694 1. TOT e TeKcT OblI cokpalieH U nepepadorad CunbBro CTaMIuiIbei Ui OTHOMMEHHON OTephl
Jx. boronunnu. 3atem B 1738 1., cmycTs 80 neT mocie co3MaHus, HEM3BECTHBIN aBTOP ellle pa3 nepepado-
Tan 3To IubpeTTo A onepsl ['enaend. 3HaunTenbHbIe (parMeHTH epBOHAYANIBHOTO TEKCTa OCTAJIUChH He-
TPOHYTHIMH, TaK 4TO JHOpeTTo TeHzaeneBckoro «Kcepkca» mpeacraBiser coOoi, MO CyTH, KOMITHISITUIO
(hparMeHTOB, CO3MaHHBIX C MOYTH BEKOBHIM HHTEPBAJOM. VICTOUHHKOM CIOXKETa SIBUIHCH coObITHS 480 T.
110 H.3., onucaHHble B «Mcropun» ['eponoTa: ciyuail ¢ miaTaHOBBIM JIEPEBOM U pa3pylIEHHEM CTUXHENH MOC-
ta uepe3 ['emnecnionT (VII kaura, rmaser 31, 33 u 34), a Takke paccka3 o ToM, kak Kcepkc BrmoOnsercs B
JKeHy cBoero Opara (rimaBa 108 u mocnen.) [S. P. 417].

CraMnuiibs B LIEJIOM COXpaHseT OCHOBY TeKCcTa MUHATO, XapaKTephl IIepcoHaXKel U pa3BuTHE (alyIbl, B
TOM YHCJIC W 00S3aTEIbHYIO B My3bIKAIEHOW TparnkoMmenun X VII B. KOMUYECKYIO JTMHUIO, MPEICTABICHHYIO
nakoM Knuro u cimyroit DnsBupom. M3 mubpeTTo ObUIM yAAICHbI aJUIETOPUYECKHIA MPOJIOT, MACCOBBIC TUBEP-
TUCMEHTHBIE CIIeHBI, 3aBepiiaBmine | u I akTel, 1 HECKOIBKO BTOPOCTEIIEHHBIX MEPCOHAXEW: KalUTaHbl TBap-
1n Keepkea n mocon napst Cy3ssl. Kpome Toro, CtaMmuiibst cCOKpaTii 00beM PEYUTATHBOB U TIOUTH TOJHOCTHIO
3aMeHHIN apuy. I'eHJIeh ¥ ero AHOHMMHEIH OMOITHHK ellle Pa3 COKPaTIIM Tu6peTTo. W3 umcia mepcoHaxeit
ObpUH yrasieHsl OBMeH, Kinto u ApuCTOH, a Takxke Obi1 cymecTBeHHO cokpartieH 11 akr [1. C. 102-103].

HexoTtopbie 0cOOEHHOCTH MPOCTIEKUBAIOTCA M B S3bIKE TMOPETTO TEHAEIEBCKUX OIEp Ha YPOBHE MOp-
(onornu u cuHTakcuca. Hapsiny ¢ oOmeynorpedutensHpiMu B moaTndeckoM sizbike X VIII . dopmamu rmaro-
JIOB, B HCCJIEAYEMBIX TUOPETTO BCTPEUAIOTCS TOBOJIBHO penkue. Tak, Hampumep, B « ATPHUIIITHHE» TPUCYTCTBY-
eT penuaiimas ¢gopma 3 Sg. HacTOSIIEro BpEMEHH IJlaroja potere ‘Moub’ — puole, oOpa3oBaHHasl O aHAJIOTUH
¢ vuole — popmoii 3 Sg. riaromna volere ‘xorets’ [7. P. 283]. B «Punanpmo» u «AMamuc ["abckuid» 1Mo oqHOMY
pasy ucronb3yercs puote — penkas u k XVIII B. yxe ycrapeuias hopma 3 Sg. npeseHca riaroia potere’, a B
«ApuomanTe» IBaXIBI BeTpedaercs popma 3 Pl mactosiero BpeMenn ponno’. B « ArpummuHe» Takxke HMe-
eTcsl ycrapeBias mostideckas opma 3 Pl. mpeserca denno (ot dovere ‘Obith 10mKHBIM’)*.

JloBONBHO YacTo B pas3HBIX JHOpPETTO BCTpeuaercs audroHruzupoBaHHas ¢opma 1 Sg rmarona volere
vuo’. Hanpumep: Vanne lungi dal mio petto / vano amor, ch'io vuo vendetta’. Jlansas (opMa sIBISETCS HAPOI-
HOW M TUIIEPTOCKaHW3UPOBAHHOH, OHa MOdy4nia pacmpocTtpaneHue ¢ XV B. OHa BCcTpedaeTcsl B paHHUX pe-
nmaknuax «HenctoBoro Pomanma» Apuocto, a takke y Tacco u B muOperTo Meracrazmo®. OcTaBasich Mapru-
HaJBHOH, JaHHAs opMa, TeM He MEHEe, HCITOJIb30Bajlach B 1mo33un 10 koHna XIX B. OHa oOHapykuBaeTcs y
Kapayuun, [Tackonu, a Taxoke B pegakuun 1845 r. «I'pada Kapmanvons»y Mangzonu [9. S. 117-118; 4. S. 34].

B ucciienyeMpIx TEKCTaX 4acTO MCIOIB3YIOTCS yceueHHble hopmbl 3 Pl. passato remoto: periro (BM.
perirono), cadder (BM. caddero), lodar (BMm. lodarono), fur (BM. furono). Takxke omHaxIbl BCTpevyaeTcs Gop-
Ma firo'. B «Jlennamuny» mcrons3yercs ycrapesimas dopma 1 Sg. mmocksamnepdekTa avea vista (BMeCTo
avevo vista): Te vista ancora io non avea®.

! He MCKITIOUEHO, YTO MOMOIIHUKA He ObLTO, H BCIO PAOOTY BBHIIOIHII caM I eHielb, HO CBHICTEILCTB 06 3TOM HE CO-
XpaHuocs. — 4. K.

? MeracTa3uo HCIONB3yeT (OpMY puote I JBAKIBI — B TUOPETTO omep «CHpOii» I « APTAKCEpPKCH.

? V MetacTasuo ponno BCTPedaeTes TPHAKIbI: K AHTHIOHY, «ATTHIHI Peryim, «Koposb macTyx».

* B onepax XVII B. hopma denno BcTpeuaercs 1o ogHOMy pasy B aubperto [ix. Paycruan «Kamcro» (1651) u «Opu-
creit» (1651).

5 Amadigi di Gaula, 111, 2, nanee Am.

o Cm. x npumepy: Didone abbandonata, 11, 6; Siroe, I, 13; Ezio, III, 10; Semiramide, II, 10 u mp.

TAm, 1, 1.

¥ Deidamia, 11, 8.
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B Tpex nubperto numerorcs GpopmMel Oynyniero BpeMeHH, B KOTOPBIX OTCYTCTBYET CHHKOMA Hpeayaap-
HOro racuHoro: anderd’ BMecto androd, andera’® Bmecto andra, caderd’’ Bmecto cadra. Bmecre ¢ Tem, apxa-
manas Gopma 1 Sg. Gyayuiero Bpemenu adornaro'” B mbperrto Crammmisu «Kcepke» 3aMEHSIETCS B TeHe-
JIeNIeBCKOM BapHaHTe Ha Gojiee yIOoTPeOHTEIbHYIO H BOMIEANIYIO B COBPEMEHHbIIT S3bIK (hopMy adornero’.

Hapsiny c 3akpenuBIIMMHCSA B UTaIbIHCKOM S3bIKE (OpMaMH KOHAMIMOHaNa Ha — ebbe (Mo Ty
cantarebbe < maT. cantare habuit), B ricciemyeMbpIX TUOPETTO YACTO UCTIOIB3YIOTCS MMO3THYECKHe (POPMBI Ha —
ia (mo Tumy cantaria < yat. cantare habebat): saria, avria, potria, vorria, dovria, faria, scenderia, troveria.

Ha cunTakcuyeckoM ypoBHE AJis sI3bIKa TUOPETTO omep ['eHnens, Kak U A TUOPETTO omep APYTHX
KOMIIO3UTOPOB nepBoi monoBuHbl XVIII B., XapakTepHbl MHBEPCHUBHBIE MOCTPOEHUS, KOTOPBIE SIBISIIOTCS
CKOpee IPaBWIIOM, Ye€M HUCKIIoueHHeM. Kak mpaBuio, 3To MHBEPCUH IMOUIEXKAIIETO U CKa3yeMoro, onpene-
JSFOLLIETO W OTpeAessieMoro. MecTo Hapeuusl B MPEASIOKEHUN He (PUKCHPOBAHO.

1) Ombra mai fu / di vegetabile / cara ed amabile / soave piti . 3nech coxpaHseTcs IpsMOi TTOPSIOK
IIOJUIEXKALIETO U CKazyeMoro ombra fi,, HO Hapeune mai NpeALecTBYET I1aroiy, a Hapedue pil OTAEICHO OT
npeuiora di ¥ OTHECEHO B KOHEIl NpenioxeHns. B 1aHHOM citydae OOBIUHBIN MOPAIOK CIIOB ObLT OBI Clile-
nyromum: Ombra di vegetabile fu mai piu cara soave ed amabile.

2) Delle nostre fatiche / siam prossimi alla meta, o gran Rinaldo!"”. Jlanuas ¢pa3a — THIHYHEIH TIpH-
Mep MHBEPCUHU ONPEICIIAIONIEro U onpenenseMoro (delle nostre fatiche la meta). XapakTepHO TakkKe IOMe-
LieHue oOpamieHns B KOHEI MPeIOKeHHS.

3) Te vista ancora io non avea'®. B Haano (passl BHIHOCATCS 0OBEKTHOE MECTOMMEHHE M IPHYACTHE,
a BCITOMOTATEBHBIN TJIaroJ oMeIaeTcs B KoHre. IIpsamoii mopspok moimkeH 061 OBITH CIICTYIOIINM: [0 non
t’avea ancora vista.

B mubperro «Tamepnan» TpHKIbl HCTIONB3YETCS CHHTAKCHYeCKash KOHCTPYKLUS IO TUITY JaTHHCKOTO
ablativus absolutus: Temete / portarvi forse, me presente, a un trono'’ ‘Bb1, MOXeT ObITh, GOUTECH MPH MHe
B30HTH Ha TpoH’; lo stesso / scendo fra queste mura, accio da voi / intenda, me presente, i suoi trionfi'® ‘51
caM CIIyCKaloCh B 9TH CTEHBI, YTOOBI OHa OT Bac ypasymena B MoeM MPUCYTCTBHU CBOU TpUYMQHBI’; Asteria,
lui presente, sia /alla turba servil concessa in preda’’ ‘Actepus B ero IpUCYTCTBHHM IyCTh OyIeT OTJaHA
KaK 00bI4a Toxme pados’ ™.

Berpeuarores cirydan CHHTaKCHYECKOTO YIPOILIeHHs IpH niepepaboTke muoperto ais [ennens. Tak, Chi
ben ama, ogni altro affetto / vuol che ceda, e 'l fa tacer B mubperro 3eno «Papamonny» 3amensiercs Ha Chi
ben ama, ogni altro affetto / nel suo petto fa tacer mns onepsl I'eanens. B opurmaamsHOM TekcTe [[3eH0 mc-
NOJIb3YET MPUAATOYHOE B KOHBIOHKTHBE IOCIIE MOJAIIBHOTO Tiaroiia volere ‘xorets’. [IpudyeM nomoiHeHHE K
rnarony cedere ‘ycTynaTh’ JaHO B MPEHO3UIMH K volere. ITO e JOMOIHEHUE 3aMEHAETCS Ha MECTOMMEHHE i/
nepex I1arojioM fare. I eHOeNEeBCKUI BapUaHT CUHTAKCHUYECKH HAMHOTO Oojee mpoctoil. Tarxoke mpu mepepa-
00TKe ObLTH yIpoIlieHb! oTAENbHBIE (Ppa3bl «Kcepkcay (o cpaBHeHuIo ¢ BapuanToMm Crammuisn). K npumepy,
no3THYECKOE BhIpaxenue di Romilda il seno arde al foco del re*' ‘PoMUIBIBI TPY/Ib HBUIAET OT OFHS LAps” Obl-
J1a 3aMeHeHa Ha Gounee pocTyio hpasy Romilda ama il re** ‘PoMuibaa TrOOUT Haps’.

CkaXeM HECKOJIBKO CJIOB O JIEKCHUECKOM KOMITOHEHTE UCCIIeyeMbIX TeKcToB. OniHa u3 Hanbosee sIpKux
0COOCHHOCTEH TeHJETICBCKUX JIMOPETTO — YacTOE HCIIONIB30BaHUE DKCIIPECCUBHO-OIICHOUYHBIX SIHUTETOB. Pen-
KAM U300MJIMEM JIUTETOB C OTPULATENIFHOM KOHHOTAIMEH (Tak Mo pa3sHOOOpa3uio, TaK U MO KOJIWYECTBY) OT-

? Minato, Stampiglia, anonimo Serse I, 2, mu6perro 1738 r. (nanee Serse ). — A.K.

1 Ariodante 1, 13.

" Giulio Cesare, 11, 5.

2 Minato, Stampiglia Xerxe 11, 2, mubperto 1694 r. (manee Xerxe). — A.K.

13 Serse 11, 2.

14 Serse, 1, 1.

15 Rinaldo, 1, 1, (manee Rin.)

' Deidamia, 11, 8.

' Tamerlano, 1L, 2.

'8 Ibid., 111, 2.

" Ibid., 111, 8.

2 Nauuas KOHCTpYKLHS BcTpeuaercs Take y A. J[3eno: Te sola, e te presente / io cesare non son (Alessandro Severo
I, 8) u y Ix. Opmwxumenuku-Podeptu - Me, me presente, il traditor d'Egitto / s'obbligo al re, con pubblica promessa, /
di fargli il don dell'onorata testa (Mitridate Eupatore, 111, 5).

2! Xerxe II, 1.

2 Serse 1L, 2.
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nmuuaercs «Ponenunnay: perfido ‘xoBapHblit’, felon ‘3noneit’, ritrosa ‘kanpusHas’, crudo ‘KeCTOKMU’, tiranno
‘TMpaH’, altero ‘BBICOKOMEpHBIH’, infido ‘HeBepHBIH’, spietato ‘Oec)KamoOCTHBIM , ingrato ‘HeOIaromapHBIN’,
spergiuro ‘BepOIIOMHBIN’, fraditor ‘ipenmatens’, scellerato ‘“meromsii’, vile ‘momrert’, indegno ‘HemOCTONHBIN’,
empio ‘0e300kHbBIN’, ribello ‘cTponTuBbIi’, inumano ‘OeCUENOBEUHBIN’, impuro ‘HEUUCTBIA®, ingiusto ‘He-
CrpaBeIINBEI, impudica ‘OeccTbikast’, mendace ‘ToKUBBINA . HeKOTOpBIE U3 TAaHHBIX 3MUTETOB HCIOJIB3YIOTCS
MHOTOKpaTtHo. OCOOEHHO YacTO OHU BCTPEUAIOTCS B TEKCTaX apHid, TaK KaK apys BCEIEIIO CIYKUT BhIPayKEHH-
€M 5MOIMOHATBHOTO COCTOSIHUS Tepos. [IoMHMO BBIIIETIEPEUNCIICHHBIX, B Pa3HBIX TEKCTAaX IOBOJIBHO YacTO
HCTIONB3YETCS SIUTETHI: stolto ‘TIyNBIi’, temerario ‘nep3kuii’, superbo ‘BRICOKOMEPHBIN’, mostro “dyJoBHIIE .
B «Tamepmnane» BcTpeuaercst peikoe npujiarateiabHoe disumanata ‘G6ecdenoBedHas’.

KonmuecTBO HCMONB3yeMBIX B JIHOPETTO SIUTETOB C IMOJIOKUTEIBHON KOHHOTANMEH HECOMOCTaBUMO
MEHbIIIe. B OCHOBHOM OHM OTHOCSATCS K JTF000BHOH cepe. [Tomumo obmieymoTpeduTeasHoTo caro/cara ‘no-
poroii/-as’ BCTpEYaIOTCs CIEAYIOIINE CIOBOCOYECTAHHS, HE MMEIOIINE TOYHBIX COOTBETCTBHHA B PYCCKOM
si3pIKe: mio bene ‘Moe Gmaro’, core del mio cor ‘cepaue moero cepaua’, amato bene ‘Bo3r00IeHHOE O51aro0’,
dolce tesoro ‘HexXHOE COKPOBHINE’, caro pegno ‘Iparou 3ayor’.

B uccrnegyeMpix TekcTax BCTpeYaeTCs HEKOTOPOE KOJIHYECTBO PEAKO HCIONB3YEMBIX CIOB. Tak B
«Tamepnane» ucnonp3yercs Hapeune teste, ciry)kariee IS BRIPaXEHHs ONIKAIIero mpoIemero BpeMe-
uu: Testé la vidi io stesso entrar la stanza / del tartaro™ ‘SI cam TOJIbKO YTO BHIEN, KaK (OHA) BXOJMIA B
KOMHaTy TartapuHa’. JlaHHOe Hapeurne BCTpEYaeTcsl y CPEIHEBEKOBBIX aBTOPOB (Takke B M3HAYAIBHOH (op-
Me testeso < J1ar. teso teso)’’, a Taxke B onepHbIx 1u6perTo XVII B.”. Cynsa o Bcemy, B mbperto X VIII B.
CIIOBO festé IPaKTHYECKH He MCIIONb3YeTCsl, OHO OTCYTCTBYeT U y Mertactasuo. B «Ponenunne» Bctpeuaercs
JaTHHU3M corpore (BM. corpo). B «Kcepkce», B pedi KOMHYIECKOTO TIEpCOHAXa — CIYTH DIBBUPA, HCIIONb-
3yeTCs SBHBIM BYJIbrapusM matto ‘cymaciienmui, ncux’: Matto non son per dirgli il mio Segret026. Hannoe
CJIOBO OBIIIO J00ABIICHO MIPH MepepadboTke udperTo st ['eHenens, oHo He BcTpevaercss y CTaMITHIIbY.

ABTOpBI JIHOPETTO YaCTO MPUOETAIOT K pa3IMyHBIM MpUEMaM 3BYKOBOW OpraHM3aluu TeKcTa (acco-
HaHcaM, aJUTUTepalusaM, MoBTopaM (HOHWYECKUX TpyMmIl) Ui cozganus 3BQoHHH. YacToe MCmonb30BaHUE
ATHUX TIPUEMOB BOCXOAHUT K Tpamuiuu Oapounoit mo33uu XVII B. Tak, Hampumep, B apuu [ pumoansaa u3
«Pogenuunpy ucnonkdyercs accoHaHc [o]: Pastorello d'un povero armento / pur dorme contento, / sotto
l'ombra d'un faggio o d'allore. / lo, d'un regno monarca fastoso, / non trove riposo, / sotto l'ombra di
porpora e d'oro”’. Bo BTOpOIi 1 TpeTheil CTPOKAX apuy DIBUIKE HMEIOTCS YEeTHIPEX3BYUHBIC 3BYKOBBIE 110~
BTOpBI: Lo faro, diro spietato, / porta altrove un cor si ingrato / si spergiuro e traditor **.

B apum Punanpna m3 oqHOMMEHHOW MYy3BIKAJILHOW JpaMbl TOBTOPHI 3BYKOB [s], [e], [r]: I/ timore
sempre lo sferza, / La speranza seco scherza, | Or lo prova I’alma mia®. B apuu capauuuckoro kopous He-
pycannma ApraHta U3 TOM ke Apambl (POHHUCCKH MPOTHBONOCTABIsIOTCS mmunenue (sibillar’”) AnexToBbix
3meit u na (latrar) venacwitHodt Crwuniet: Sibillar gli angui d’Aletto,/E latrar vorace Scilla, | Parmi udir
d’intorno a me’’. Vxe camo cnoBo sibilar < lat. sibilar (<CBHCTETb, INMETH»), HMEET EBPONEHCKI KOPEHb
sib-, KOTOPBIH, BEPOSATHO, SIBIISETCS 3BYKOMopakaHueM. CodeTaHHWe MIUISIIETO «S» C 3aKPBITON TIIaCHOM
«i» TIEpBOH CTPOKE MPOTHUBOIIOCTABISIETCS OTKPBITOM «@» B COYETAHMM C COHOPHBIM «7» BO BTOpOH. B mo-
CIIe/THEH CTPOKE UCMOMB3YIOTCS KOJIBIIEBOM M CMEXKHbIH TOBTOPBI : Parmi udir d’intorno a me.

3BYK [7] 4acTO BBICTyMaeT Kak (POHETHUECKOE BBIpaKEHHE TEMbl BOMHEI, SpocTH, U T.A. K nmpumMepy, B
apun Punanmpno u3 Il akTa 3ByKOBOE «IOje» 00pa30BaHO YacTHIM HCIOJNB30BAaHHEM COTJIACHON «»: [/
Tricerbero umiliato / Al mio brando rendero®. CnoBa brando v renderé cxoxu 110 3ByKOBOMY COCTABY.

3 Tamerlano 11, 7.

* Hanpuwmep, B «Komemun» Jlante: la terza parea neve testé mossa (Purg. 29, 126), perché la faccia tua testeso — un
lampeggiar di riso dimostrommi? (ibid. 21, 113) — uut. 1o [8. P. 275].

% Hanpumep, y Bysenemno: Par ch'egli rassomigli una donzella, / che testé nel giardin servi a Statira (Statira, 111, 14) u
Opnanmau Signor vedi, e stupisci / ¢io che testé la fama / a noi reco (Niobe, regina di Tebe 1, 24).

2% Serse 1L, 2.

*” Rodelinda 111, 6.

*Tbid., 1, 4.

¥ Rin, 1, 1.

3% Bompekn HAIMCAHMIO JIATHHCKOTO STHMOHA sibilare W coBpeMeHHOi opdorpadui, B TeKCTe IHOPETTO IMHIIETCS C
ynBoenueM [ — sibillar. — mpum. A.K.

*' Rin, 1, 3.

32 Mo xmaccudukamun O. Bpuka.

¥ Rin, 11, 3.
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3BYKOBBIC TIOBTOPHI BCTPEUAIOTCA KaK B apusX, TaKk W B peunrtatuBax: E voi de' miei furori |/ orridi
esecutori | accorrete a punir, chi mi disprezza34. 3ByK [7] UCTIONB3YyETCS B COUETaHMSIX CO 3ByKamu [d], [/],
[m] u [n]: Rendimi, si, crudel, rendimi Almirena!™. Tlorops! 3ByKoB [r], [f] 1 [d] 4acTo BCTpedaroTCs IpH
yrnomunauuu Qypuit u ana:Ferma, deh ferma, oh dio! | Cruda furia d'inferno™; Ha forza il mio furore, | Per
atterrar il tuo infernal drappello®’; Sdegnata Melissa / tutti i mostri d'inferno, | tutte l'arpie pit sozze, |
Cerbero, furie, fuoco, e fiamme appresta: | e pria che la rivale al sen tu stringa, / fra mille pene, io ti vedro
perire®®; Destero dall'empia Dite / ogni furia, a farvi guerra / crudi, perfidi si, si; / ombre tetre, omai sortite
/ dall'avello che vi serra / a dar pene, / a colui che mi scherni®. B uerseproii cTpoke ombre tetre, omai
Sortite IUMEIOTCs 3BYKOBBIE TIOBTOPHI B CJIOBAX ombre v omai, tetre u sortite.

B apuu Kcepkca 3Byxku [f], [¥], [£], [d] B coueTannu ¢ [s], HAMOMUHAIOIINM ITUTICHHE 3MEH, ITEPEIAI0T
SAPOCTH Tapsl, IPU3BIBAIOIIETO Ha TOMOIIb CHJIBI a/1a (OUH U3 HanOoJiee pacIpOCTPAHEHHBIX MOTHBOB MY3bI-
kanbHBIX 1paMm). Crude furie degl’orridi abissi, / aspergetemi d’atro veleno. / Crolli il mondo, e 'l sole
s eclissi / a quest ira, che spira il mio seno™.

B apum bpagamanThl u3 «AJBIMHBD B Pa3HBIX KOMOMHAIMAX TOBTOPSIOTCS 3BYKH [a], [r], [m], [i]:
Vorrei vendicarmi / del perfido cor, / amor dammi [’armi / m’appresta il furor. / Sei barbaro, ingrato,/ ver chi
per te langue; / ma prendi, spietato, / se vuoi anche il mio sangue''. B apun AprogaHTa IOBTOPSIETCS 3ByKOBOE
coueranue [mi]: Numi! lasciarmi vivere | per darmi mille morti, | é questa la pieta?*. 3BykoBbie TTOBTOpBI B
«Jlemmamumn»: Due bell'alme innamorate, / care, fide, amanti amate, / sono sole 'idea del diletto®.

Wrak, nmubperTo nepsoit momoBuubl XVIII B. u, B yactHOCTH, IUOpeTTO omep ['eHzens — skaHp CO
CIIOKHOM uctopueil. CrKeThI JIMOPETTO BOCXOIAT K MIeJACBPaM MUPOBOM JIMTEPATYPhl M aHTHYHBIM MUDaM,
HO TIPW TOM IPOXOJAT Yepe3 pa3IndHbIe TpaHC(HOPMAIH COTIIACHO TPEOOBAHHUAM OTIEPHOU IpaMaTyprud U
MPAKTUKU CBOErO BpeMeHU. VI3MEHEHUs B CIOKETE M CTPYKType JTUOPETTO MPOBOJSATCS, TEM HE MEHEe, Ipu
COXpaHEHUH OOIIEro 3aMpIClia U APaMaTypru4ecKoro eIMHCTBA JNEHCTBHA, MPHUCYIIEr0 OpurnHaty. B mmd-
PETTO T'eHIEICBCKUX OIEp, HAPSAY C YCTONYHMBBIMH SI3BIKOBBIMU CPEACTBAMH, XapaKTEPHBIMH JJIS MTO33UH
TOTO BPEMEHH, BCTPEUAIOTCS PEIKUE M apXaWdHbIC IiIaroiibHbie (OPMBI. XapaKTepHBIMU YEepPTaMH SI3bIKA
JTUOPETTO SABISIFOTCS CIOXKHOCTh M M3OLIPEHHOCTh CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIUH, CTHJINCTHYECKas W ce-
MaHTHYCCKasl CEJICKTUBHOCTh. )i YCHIICHHS 3MOIIMOHAIBHOTO BO3JCHCTBHS Ha CIIYIIATENS, aBTOPHI JTHO-
peTTO MpHOErawT K Pa3IMYHBIM IpHeMaM 3BYKOBOW OpraHU3aIluHl pedyd IMEepCOHa)Xel, 4TO OCOOSHHO SPKO
MIPOCIIEAKUBAETCS B TEKCTAX ApU.
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This article studies thirteen Italian libretti of music dramas that were staged with Handel's music in the first half of the
XVII century. The libretti texts were written by a range of authors such as N. F. Haym, A. Salvi, P. Rolli, A. Zeno,
V. Grimani, A. Hill, G. Rossi, N. Minato, A. Piovene. The majority of stories are based on famous Italian and French
literary pieces. The article looks at literary and linguistic aspects of libretti. The literary components are the problem of
primary sources, plot features and their transformations, drama structure and texts form. The linguistic components are
rare verb forms, syntactical and lexical features of libretti. Attention is paid to the sound organisation of the texts —
euphonia. Examples are drawn of the usage of alliteration and assonance.
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